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Nov 14 - John 8:37-47 
Who Is Your Father?

37 I know that you are 
Abraham’s seed, yet 
you seek to kill me, 
because my word 
finds no place in you. 
38 I say the things 
which I have seen 
with my Father; and 
you also do the things 
which you have seen 
with your father.” 
39 They answered 
him, “Our father is 
Abraham.” Jesus said 
to them, “If you were 
Abraham’s children, 
you would do the 
works of Abraham. 
40 But now you seek 
to kill me, a man who 
has told you the truth, 
which I heard from 
God. Abraham didn’t 
do this. 

37 Οἶδα ὅτι σπέρµα 
Ἀβραάµ ἐστε· ἀλλὰ 
ζητεῖτε µε ἀποκτεῖναι, 
ὅτι ὁ λόγος ὁ ἐµὸς οὐ 
χωρεῖ ἐν ὑµῖν.  
38 ἃ ἐγὼ ἑώρακα 
παρὰ τῷ πατρὶ λαλῶ· 
κα ὶ ὑµ ε ῖ ς ο ὖ ν ἃ 
ἠκούσατε παρὰ τοῦ 
πατρὸς ποιεῖτε. 
39 ἀπεκρίθησαν καὶ 
εἶπαν αὐτῷ· ὁ πατὴρ 
ἡµῶν Ἀβραάµ ἐστιν. 
λ έ γ ε ι α ὐ τ ο ῖ ς [ ὁ ] 
Ἰησοῦς· εἰ τέκνα τοῦ 
Ἀβραάµ ἐστε, τὰ ἔργα 
τοῦ Ἀβραὰµ ποιεῖτε·  
40 νῦν δὲ ζητεῖτε µε 
ἀποκτεῖναι ἄνθρωπον 
ὃς τὴν ἀλήθειαν ὑµῖν 
λελάληκα ἣν ἤκουσα 
παρὰ τοῦ θεοῦ· τοῦτο 
Ἀ β ρ α ὰ µ ο ὐ κ 
ἐποίησεν.  

41 You do the works of your 
father.” They said to him, “We were 
not born of sexual immorality. We 
have one Father, God.”  
42 Therefore Jesus said to them, 
“If God were your Father, you 
would love me, for I came out and 
have come from God. For I haven’t 
come of myself, but he sent me. 
43 Why don’t you understand my 
speech? Because you can’t hear 
my word. 

41 ὑµεῖς ποιεῖτε τὰ ἔργα τοῦ πατρὸς 
ὑµῶν . ε ἶπαν αὐτῷ· ἡµε ῖς ἐκ 
πορνείας οὐκ ἐγεννήθηµεν, ἕνα 
πατέρα ἔχοµεν τὸν θεόν.  
42 εἶπεν αὐτοῖς [ὁ] Ἰησοῦς· εἰ ὁ θεὸς 
πατὴρ ὑµῶν ἦν ἠγάπατε ἂν ἐµέ, ἐγὼ 
γὰρ ἐκ τοῦ θεοῦ ἐξῆλθον καὶ ἥκω· 
οὐδὲ γὰρ ἀπ’ ἐµαυτοῦ ἐλήλυθα, ἀλλ’ 
ἐκεῖνος µε ἀπέστειλεν.  
43 διὰ τί τὴν λαλιὰν τὴν ἐµὴν οὐ 
γινώσκετε; ὅτι οὐ δύνασθε ἀκούειν 
τὸν λόγον τὸν ἐµόν.  

44 You are of your 
Father, the devil, and 
you want to do the 
desires of your father. 
He was a murderer 
from the beginning, 
and doesn’t stand in 
the truth, because 
there is no truth in 
him. When he speaks 
a lie, he speaks on his 
own; for he is a liar, 
and the father of it. 

44 ὑµεῖς ἐκ τοῦ πατρὸς 
τοῦ διαβόλου ἐστε καὶ 
τὰς ἐπ ιθυµ ί ας τοῦ 
πατρὸς ὑµῶν θέλετε 
π ο ι ε ῖ ν . ἐ κ ε ῖ ν ο ς 
ἀνθρωποκτόνος ἦν ἀπ’ 
ἀρχῆς καὶ ἐν τῇ ἀληθείᾳ 
οὐκ ἔστηκεν, ὅτι οὐκ 
ἐστιν ἀλήθεια ἐν αὐτῷ. 
ὅταν λαλῇ τὸ ψεῦδος ἐκ 
τῶν ἰδίων λαλεῖ, ὅτι 
ψεύστης ἐστιν καὶ ὁ 
πατὴρ αὐτοῦ.  

45 But because I tell the 
truth, you don’t believe 
me. 
4 6 W h i c h o f y o u 
convicts me of sin? If I 
tell the truth, why do 
you not believe me? 
47 He who is of God 
hears the words of God. 
For this cause you don’t 
hear, because you are 
not of God.” 

45 ἐγὼ δὲ ὅτι τὴν 
ἀλήθειαν λέγω, οὐ 
πιστεύετε µοι.  
46 τίς ἐξ ὑµῶν ἐλέγχει 
µε περὶ ἁµαρτίας; εἰ 
ἀλήθειαν λέγω, διὰ τί 
ὑµεῖς οὐ πιστεύετε µοι;  
47 ὁ ὢν ἐκ τοῦ θεοῦ 
τὰ ῥήµατα τοῦ θεοῦ 
ἀκούει· διὰ τοῦτο ὑµεῖς 
οὐκ ἀκούετε, ὅτι ἐκ τοῦ 
θεοῦ οὐκ ἐστέ. 


